
Dal 10 gennaio al 4 aprile 2026
From 10th January to 4th April 2026 

GHIACCIAIO PRESENA
PONTEDILEGNO - TONALE
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La musica degli strumenti 
di ghiaccio in uno 

spettacolare teatro di neve
Un Paradiso di emozioni a 2.600 metri

In a theatre made of snow
surrounded by the sounds

of musical instruments
made of ice

A paradise of emotions
at 2600 meters

Crediti fotografici | Photo credits: Archivio Consorzio Pontedilegno-Tonale, 
Archivio APT Val di Sole, Aringa Studio, Icaro Pigolotti
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In Paradiso | Paradise 

I concerti della rassegna Paradice Music si svolgono in una cornice 
decisamente affascinante: la stazione di arrivo di Passo Paradiso, 

a 2600 metri di altitudine, immersa in uno scenario 
unico, a cavallo di uno storico confine. 

A fascinating setting for the Paradice Music concerts. 
At an altitude of 2600 meters at the arrival station 

of the Passo Paradiso cable car. Extraordinary pure white landscapes 
right on the historic border of two regions. 

L’evento
The event
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Vibrazioni di Ghiaccio
Ice Vibrations from ice

La vera grande attrazione dell’evento sono gli strumenti 
di ghiaccio. Elementi costruiti con estrema precisione che 

emettono perfette melodie tutte da scoprire, capaci di restituire 
le emozioni che solo i grandi musicisti sanno regalare. Strumenti 

di ghiaccio per una musica che riscalda ed emoziona.

The biggest attraction of the entire event are  of course the 
instruments, also made of ice. The instruments are extremely 

precise and they can produce perfect sounds and new 
acoustics which awaken endless emotions, that only the 

greatest musicians have been able to give us. 
‘Icy cold’ instruments whose music ‘warms’ the soul.

Un’architettura polare | Polar architecture

Paradice Dome: un grande teatro-igloo ai piedi del maestoso 
Ghiacciaio Presena. Un anfiteatro di ghiaccio dalle linee curve e avvolgenti 

con 200 posti a sedere. Un ambiente magico in cui i riflessi delle luci 
e l’acustica dei suoni creano un’atmosfera davvero unica.

Paradice Dome: an amphitheatre made of ice in front of the majestic 
Presena Glacier. It is an ice theatre that can host up to 200 people. A curvy design 

that embraces all who enter into a magical environment where light 
is reflected and the acoustics are definitely unique. 



98

La Paradice Orchestra propone un vasto repertorio musicale spaziando 
tra tutti i generi, in questa edizione di Paradice Music porrà maggiormente 
l’attenzione sul rock e tutte le sue sfumature. La Paradice Orchestra nasce 

dall’incontro dei Los Locos Armando’s, rock band locale, con il pianista 
Massimo Faes e il Frosty Trio, un trio d’archi fuori dagli schemi e tutto al femminile. 

The Paradice Orchestra plays a wide music repertoire combining 
many genres. During this edition of Paradice Music, they will focus on rock 

and all its shades. The Orchestra is born from the union between 
Los Locos Armando’s, well-established local rock band, the pianist 

Massimo Faes and the Frosty Trio, an out-of-the-box women string trio.

Paradice 
Orchestra
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La Paradice Band propone appuntamenti a tema dedicati alla musica rock, surf & reggae, 
irlandese e tanto altro ancora. La Band è guidata da Lino Mosconi (chitarra) che, oltre ad essere 
un musicista, è anche uno degli artisti che hanno costruito gli strumenti di ghiaccio. Oltre a lui 
fanno parte della band: Saro Villari (Batteria), Carlo Ausserer (Basso), Valeria Cordella (Violino) 

e per questa edizione di Paradice Music la special guest Elisa Pisetta (chitarra).

The Paradice Band plays themed concerts dedicated to rock, surf&reggae, 
Irish music and much more. The band is lead by Lino Mosconi (guitar), who is a musician 

and also one of the artists who made the icy instruments. Other members 
of the band include Saro Villari (drums), Carlo Ausserer (bass), Valeria Cordella (violin) 

and, for this edition as special guest, Elisa Pisetta (guitar).

Paradice Band
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I concerti
The concerts

Sabato 10 gennaio | Saturday 10th January
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

WOMEN IN ROCK
Paradice Orchestra feat. Sabrina Sotgiu
Un concerto di musica al femminile, un omaggio alle artiste 
che hanno lasciato un segno indelebile nella storia.
A women music concert, a tribute to the female singers who 
marked the music history.

Giovedì 15 gennaio | Thursday 15th January
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

ROCK LEGENDS
Paradice Band
Un viaggio attraverso i mille volti del rock e le sue leg-
gende.
A music journey through the thousand shades of rock 
and its legends

Sabato 17 gennaio | Saturday 17th January
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

FEDERICO POGGIPOLLINI  
& THE CRUMARS 
Poggipollini, con i The Crumars, renderà la chitarra di 
ghiaccio la protagonista del concerto.
Poggipollini and The Crumars will make the ice guitar 
the great star of this concert. 
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Giovedì 22 gennaio | Thursday 22nd January
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

THE ANTHOLOGY
Paradice Orchestra
Le sfumature del rock’n’roll dagli anni del dopoguerra 
ad oggi.
Rock’n’roll nuances from the postwar years to the 
present days.

Sabato 24 gennaio | Saturday 24th January
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m. 

GNU QUARTET 
Il quartetto genovese che reinterpreta la musica d’autore 
italiana, il rock e l’indie più contemporaneo.
A quartet from Genoa that plays the best Italian sin-
ger-songrwriter’s music, the most contemporary rock 
and indie music.

Giovedì 29 gennaio | Thursday 29th January
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

THIS IS RADIO PARADICE
Paradice Orchestra
Un viaggio musicale in stile radiofonico con il meglio 
della musica pop rock.
A musical radio show performing the best of pop rock 
music.

Sabato 31 gennaio | Saturday 31th January
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m.

MAX GAZZÈ 
feat. Paradice Orchestra 
Voce orginale della scena alt-pop italiana, accompagnato 
dalla Paradice Orchestra.
A unique voice in Italy’s alt pop scene, accompanied by 
the Paradice Orchestra.

Sabato 7 febbraio | Saturday 7th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

GROOVING BIRDS
Eclettico quartetto di giovani musicisti che rielabora in 
chiave jazz alcuni grandi classici del repertorio italiano.
Eclectic quartet of young musicians who rework some of 
the greatest Italian classics in a jazz style.

Giovedì 5 febbraio | Thursday 5th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

WOMEN IN ROCK
Paradice Orchestra feat. Sabrina Sotgiu
Un concerto di musica al femminile, un omaggio alle ar-
tiste che hanno lasciato un segno indelebile nella storia.
A women music concert, a tribute to the female singers 
who marked the music history

Cena
in quota

High 
altitude 
dinner
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Giovedì 12 febbraio | Thursday 12th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.

SURF&REGGAE
Paradice Band
Il contrasto insolito tra l’ambiente glaciale del Paradice 
Dome e il calore della musica surf e reggae.
The unusual contrast between the glacial environment of 
the Paradice Dome and the warmth of surf and reggae 
music.

Sabato 14 febbraio | Saturday 14th February
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m. 

LOVE SONGS
Paradice Orchestra
Un concerto dedicato all’amore, un viaggio tra le più 
grandi e indimenticabili canzoni romantiche di sempre. 
A tribute to love, a music journey through the greatest 
and most unforgettable romantic songs.

Giovedì 19 febbraio | Thursday 19th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

THE GAMBLERS 
Un trio frizzante che con il violino di Teofil Milenkovich 
esplora i confini del country rock’n’roll.
A vibrant trio that explores the boundaries of country 
rock’n’roll with Teofil Milenkovich violin.

Giovedì 26 febbraio | Thursday 26th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.  

THIS IS RADIO PARADICE
Paradice Orchestra
Un viaggio musicale in stile radiofonico con il meglio 
della musica pop rock.
A musical radio show performing the best of pop rock 
music.

Sabato 28 febbraio | Saturday 28th February
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

LUCIO DALLA TRIBUTE
Flexus
Racconto in musica della vita del cantautore bolognese 
attraverso le sue canzoni più rappresentative.
A musical narration of the life of the singer-songwriter 
from Bologna through his most representative songs.

Sabato 21 febbraio | Saturday 21st February
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m.

SATURNINO, MORIS PRADELLA 
& LEONARDO DI ANGILLA
Dall’incontro di tre grandi amici nasce una storia di mu-
sica, un viaggio tra i grandi palchi nazionali.
The friendship among three great musicians, a journey 
across the greatest national stages.

Cena
in quota

High 
altitude 
dinner

Cena 
Sub-Zero 

Stars
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Giovedì 5 marzo | Thursday 5th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.

IRISH FOLK
Paradice Band feat. Mystic Owls
La musica delle terre d’Irlanda tra ballate travolgenti e 
melodie antiche.
The music of the Irish lands: passionate ballads and an-
cient melodies

Sabato 7 marzo | Saturday 7th March
Ore 16.00 e ore 18.00 | At 4.00 p.m. and 6.00 p.m. 

WOMEN IN ROCK
Paradice Orchestra feat. Sabrina Sotgiu
Un concerto di musica al femminile, un omaggio alle arti-
ste che hanno lasciato un segno indelebile nella storia.
A women music concert, a tribute to the female singers 
who marked the music history.

Giovedì 12 marzo | Thursday 12th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

INTERNATIONAL HITS 
Senso Unico
I Senso Unico portano il meglio della musica internazio-
nale dagli anni ‘60 ad oggi.
Senso Unico will play the best of international music 
from the 1960s to the present day.

Giovedì 19 marzo | Thursday 19th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.  

UNPLUGGED ROCK 
Paradice Band
Ritmi potenti e atmosfera ribelle carica di emozione per 
rievocare il rock di MTV Unplugged.
Powerful rhythms and a rebel atmosphere full of emo-
tions to evoke the Unplugged MTV’s rock.

Sabato 21 marzo | Saturday 21th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

TINA TURNER EXPERIENCE
Acid Queen
Un omaggio a Tina Turner “Queen of rock’n’roll” attraver-
so i suoi brani più famosi.
A tribute to Tina Turner ‘Queen of rock’n’roll’, through her 
most famous songs.

Sabato 14 marzo | Saturday 14th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

883 E MAX PEZZALI TRIBUTE
Le strade di Max
Un viaggio a tempo di musica in compagnia dei più 
grandi successi di Max Pezzali e degli 883.
A music journey among the greatest hits of Max Pezzali 
and the 883.

Cena
in quota

High 
altitude 
dinner
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Giovedì 26 marzo | Thursday 26th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.

THIS IS RADIO PARADICE
Paradice Orchestra
Un viaggio musicale in stile radiofonico con il meglio 
della musica pop rock.
A radio music show performing the best of pop rock 
music

Sabato 28 marzo | Saturday 28th March
Ore 16.00 | At 4.00 p.m.  

MURUBUTU 
Murubutu unisce l’hip hop con la letteratura, la storia e la 
filosofia in un nuovo genere musicale.
Murubutu combines hip hop with literature, history and 
philosophy in a new musical genre.

Giovedì 2 aprile | Thursday 2nd April
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

THE ANTHOLOGY 
Paradice Orchestra
Le sfumature del rock’n’roll dagli anni del dopoguerra ad 
oggi.
Rock’n’roll nuances from the postwar years to the pre-
sent days.

Sabato 4 aprile | Saturday 4th April
Ore 16.00 | At 4.00 p.m. 

ITALY ROCK HITS
Paradice Band
Un viaggio attraverso i mille volti del rock italiano.
A journey through the thousand sides of Italian rock.
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Anche al ristorante d’alta quota Passo Paradiso il livello della cucina è alto, 
esattamente 2.585 mt. Nell’accogliente sala con vista sul ghiacciaio, nelle seguenti serate, 
dopo il concerto delle ore 18.00, sarà possibile assaporare alcune specialità rivisitate frutto 

dell’incontro delle tradizioni gastronomiche di Trentino e Lombardia.

At 2585 meters, “high level cooking” at Passo Paradiso. A warm and welcoming dining 
area with spectacular views of the glacier. A chance to enjoy local specialities that combine 

enogastronomic traditions of Trentino and Lombardy regions, with a modern twist. 

Sabato 24 gennaio | Saturday 24th January
Sabato 14 febbraio | Saturday 14th February

Sabato 7 marzo | Saturday 7th March

Cene ad alta quota
Dinner at high altitude
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Stelle sotto zero
Sub-zero stars

Una di queste cene sarà ancora più speciale, quest’anno a deliziare 
i vostri palati sarà il rinomato chef Edoardo Fumagalli. 

Un’esperienza gastronomica che parte da solide basi tecniche 
e da una profonda conoscenza della materia prima che si caratterizza 

per creatività e contemporaneità in una ‘semplice complessità’.

Sabato 21 febbraio | Edoardo Fumagalli 
Executive Chef di Locanda Margon, una stella Michelin.

Vini della Cantina Endrizzi - cantina trentina, 
storia e carattere di una famiglia dal 1885.

One of these dinners will be even more special, this year 
the renowned chef Edoardo Fumagalli will delight your palates.
A gastronomic experience based on solid technical foundations 

and a deep knowledge of raw ingredients, characterised by creativity 
and contemporaneity in a “simple complexity”.

Saturday 21st February | Edoardo Fumagalli 
Executive Chef of Locanda Margon with one Michelin star. 

Wines by Cantina Endrizzi - a family of winemakers 
based in Trentino since 1885.

Info e prenotazioni | Info and reservation
Consorzio Pontedilegno-Tonale 

Tel +39 0364 92097/92066
www.pontedilegnotonale.com

Cene ad 
alta quota

Dinner at 
high altitude
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Information and booking
Tel: + 39 0364 92097/92066 

www.pontedilegnotonale.com

Tickets on sale on-line and at the  
ski lift ticket offices in Passo Tonale,  

Ponte di Legno and Temù.

Prices
15 € lift ticket

30 € concert ticket

35 € Concert tickets: Federico  
Poggipollini & The Crumars 17th January, 

Saturnino, Moris Pradella & Leonardo 
di Angilla 21st February

40 € Max Gazzè concert ticket 31st January
55 € high altitude dinner

110 € renowned “Sub-zero stars” dinner

Lift opening times
Concert at 4 p.m. 

Last return at 5.15 p.m.

Concert at 6 p.m.
Last return at 7.15 p.m.

High altitude dinners
Last return at 10.30 p.m

Info utili: Paradice Dome si raggiunge prendendo  
la cabinovia Paradiso. Ingresso a partire da 15 minuti 

prima dell’inizio del concerto, previa convalida  
del voucher acquistato. Si raccomanda abbigliamento 

termico da montagna (Passo Paradiso quota 2.600 
m). Il biglietto è non modificabile e non rimborsabile,  

l’acquirente ha diritto al rimborso del prezzo  
del biglietto solo nel caso in cui l’evento sia  
ufficialmente annullato dall’organizzazione.

Info: Paradice Dome can be reached by taking the  
Paradiso gondola lift. Admission to the Paradice Dome  

15 minutes before concert time, once the purchased  
voucher has been confirmed. Warm mountain  

clothing is recommended (Passo Paradiso 2.600 m).  
The ticket is non-refundable and non-changeable;  

it will only be refunded if the event is officially  
refunded by the Organizing Committee.

Info e prenotazioni
Tel. +39 0364 92097/92066 

www.pontedilegnotonale.com

Vendita biglietti on-line e alle  
biglietterie impianti di Passo Tonale,  

Ponte di Legno e Temù. 

Costi
15 € biglietto A/R impianto di risalita

30 € biglietto concerto 

35 € biglietto concerti:  
Federico Poggipollini & The Crumars  
17 gennaio, Saturnino, Moris Pradella  

& Leonardo di Angilla 21 febbraio

40 € biglietto concerto  
Max Gazzè 31 gennaio

55 € cena ad alta quota
110 € cena “Stelle sotto zero”

Orari impianti di risalita
per i concerti delle ore 16.00

ultima discesa ore 17.15

per i concerti delle ore 18.00 
ultima discesa ore 19.15 

per le cene in quota
ultima discesa ore 22.30

PARTNER

TECHNICAL PARTNER

MEDIA PARTNER
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